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Common liturgical celebrations

Under the direction of the Liturgical Commission in preparation for the General Chapter

26th May 2003

Opening Celebration

The Chapter Members gather in the Square in front of the Basilica of the Porziuncola.

Hymn

Ubi caritas (Gregorian melody) n. 1
Reading (in various languages, with the refrain Ecce quam bonum)

R. Ecce quam bonum et quam iucundum abitare fratres in unum. n. 2
From the First Life of Thomas of Celano (XV, 38b-39a; FF387)

They were happy when they could meet
Yes, the noble building of charity rises upon the foundation of perseverance; 

and in it living stones, gathered from every part of the world, 

have been built into a dwelling place of the Holy Spirit. 

What a great flame of charity burned in the new disciples of Christ! 

What great love of devout company flourished in them!

All repeat singing: Ecce quam bonum
When the reading is finished, the Chapter Members go in procession into the Basilica: the Gospel is carried on high at the head of the procession.

The Minister General receives the Friars by proffering them the Gospel book: The Friars kiss the Gospel, enter the Porziuncola, and go out the side door, where they form a semicircle to the front and sides of the Porziuncola.

The hymn Laudes Regiae n. 3

R/. Pax et Bonum

Reading

From the First Life of Thomas of Celano 

XII, 29-30; FAED 1: 207

Francis sends the Friars into the world two by two: a short time later they meet again

At that time, another good man entered their religion and they increased their number to eight. Then the blessed Francis called them all to himself and told them many things about the kingdom of God, contempt for the world, denial of their own will and subjection of the body. He separated them into four groups of two each.


“Go my dear brothers”, he said to them, “two by two through different parts of the world, announcing peace to the people and penance for the remission of sins. Be patient in trials, confident that the Lord will fulfil His plan and promise. Respond humbly to those who question you. Bless those who persecute you. Give thanks to those who harm you and bring false charges against you, for because of these things an eternal kingdom is prepared for us”.


Accepting the command of holy obedience with much joy and gladness, they humbly prostrated themselves on the ground before Saint Francis. Embracing them, he spoke sweetly and devoutly to each one: “Cast your care upon the Lord and He will sustain you”. He used to say this phrase whenever he transferred brothers by obedience.  


Then Brother Bernard with brother Giles hastened on the way to Santiago; Saint Francis with one companion chose another part of the world. The other four, two by two, went to other regions.


Only a short time had passed when Saint Francis began desiring to see them all. He prayed to the Lord, who gathered the dispersed of Israel, mercifully to bring them together soon. So it happened in a short time: they came together at the same time according to his desire, without any human summons, giving thanks to God.

Words of Greeting by the Minister General

Hymn

Ave Regina coelorum n. 4

Having finished the Marian antiphon, the Chapter Members retire to the place provided for vesting. 

Eucharistic celebration

The Minister General presides.

All the Chapter Members form the entrance procession for the Eucharistic Celebration.

The altar is placed before the Porziuncola.
Formulary: For a spiritual gathering (Roman Missal)

Liturgy of the Word: Monday of the VI week of Easter 

Main language: Italian

Entrance hymn

Let all the earth sing to the Lord (in 5 languages) n. 5

Kyrie (Mass I - Lux et origo) n 6

Collect

Grant us, Father, the Spirit of wisdom, truth and peace,

so that we may endeavour to know what is pleasing to You

and fulfil it in truth and harmony.

We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son,

who lives and reigns with you and the Holy Spirit,

one God, for ever and ever. Amen.

First reading (English)
From the Acts of the Apostles 

16,11-15

The Lord opens the heart to accept the word of Paul

Setting sail therefore from Troas, we made a straight course to Samothrace, and the day following to Neapolis; and from there to Philippi, which is a city of Macedonia, the first of the district, a Roman colony. We were staying some days in this city. 

On the Sabbath day we went forth outside of the city by a riverside, where we supposed there was a place of prayer, and we sat down, and spoke to the women who had come together. A certain woman named Lydia, a seller of purple, of the city of Thyatira, one who worshiped God, heard us; whose heart the Lord opened to listen to the things which were spoken by Paul. When she and her household were baptised, she begged us, saying, "If you have judged me to be faithful to the Lord, come into my house, and stay." She urged us to accept.  

Responsorial psalm   Ps. 149   (Spanish)
R/. Te alabamos, Señor, porque has salvado a tu pueblo. n. 7
Sing to the Lord a new song,
His praise in the assembly of the saints. 

Let Israel rejoice in him who made them.
Let the children of Zion be joyful in their King. 

Let them praise his name in the dance!
Let them sing praises to him with tambourine and harp! 

For the Lord takes pleasure in his people.
He crowns the humble with salvation. 

Let the saints rejoice in honour.
Let them sing for joy on their beds. 

May the high praises of God be in their mouths,

His praise in the assembly of the faithful.

Gospel acclamation n. 8

Alleluia

The Spirit of truth will give witness to me, says the Lord,

and you also will be my witnesses. 

Alleluia
Gospel (Italian)
From the Gospel according to John 

15,26-16,4a

The Spirit of truth will give witness to me. 
At that time, Jesus said: "When the Counsellor has come, whom I will send to you from the Father, the Spirit of truth, who proceeds from the Father, he will testify about me. You will also testify, because you have been with me from the beginning. 

These things have I spoken to you, so that you wouldn't be caused to stumble. They will put you out of the synagogues. Yes, the time comes that whoever kills you will think that he offers service to God. They will do these things because they have not known the Father, or me. But I have told you these things, so that when the time comes, you may remember that I told you about them. .

Prayer of the faithful n. 9

Deacon: 
Dominum deprecemur!

Assembly: 
Te rogamus, audi nos.

Offertory

Musical piece (organ)

Prayer over the gifts

Look, O merciful God, on our offerings and prayer,

and grant us to understand true good

as it shines before your eyes,

and to give witness to it through gospel freedom.

Through Christ our Lord. Amen.

Sanctus (Mass I - Lux et origo) n. 10

Pater noster (Gregorian melody) n. 11
Communion hymn

You, O Lord, are the bread (various languages) n. 12

Prayer after communion

Father, you who have welcomed us to your table,

have your Spirit, operative in these mysteries,

confirm us in your will

and render us witnesses to your Gospel before all.

Through Christ our Lord. Amen.

Conclusion

Musical piece (organ)

29th May 2003

Celebration of Vespers in San Damiano

The Minister Provincial of the Province of Umbria presides.

Main language: French

The celebration of Vespers begins with the gathering in the cloister of the convent. All arrange themselves around the well. (A vessel full of water and sprinkler are prepared)

Renewal of Baptism

Opening Hymn: Laudato sii, mi Signore cum tucte le tue creature n. 13
Greeting of the president:

President: 
In the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit.

Assembly: 
Amen.
President: 
Brothers, chosen according to the foreknowledge of God the Father through the sanctification of the Spirit to obey Jesus Christ and to be sprinkled with his blood, grace and peace in abundance to you all.

Assembly: 
And with your spirit.
Prayer of blessing the water, followed by the sprinkling

President: 
Father of mercy,


from the fount of Baptism


you have made new life, as your children, spring up in us.

Assembly: 
Glory to you, O Lord!
President: 
You, through water and the Holy Spirit


make a single people in Christ


from all the baptised.

Assembly: 
Glory to you, O Lord!
President: 
You put into our hearts


the Spirit of your love


to give us freedom and peace.

Assembly: 
Glory to you, O Lord!
President: 
And now, bless this water with which we will be sprinkled in memory of our baptism, which caused us to be reborn to new life in the faith of the Church, so that we might have eternal life. Through Christ our Lord.

Assembly: 
Amen.
The President sprinkles the assembly while all sing

Hymn: Peuple des baptisés n. 14
After a moment of silence and prayer the procession begins to move towards the church singing

Hymn: Juntos como hermanos n. 15
(All, having arrived in the church, go one by one before the image of the crucifix and make an act of adoration (bow, genuflection...)

In the meantime, some extracts from the Writings of St. Francis and St. Clare are read, interspersed by the hymn.

Hymn: Kyrie eleison n. 16
From the Testament of St. Francis (Italian)

The Lord gave me, Brother Francis, thus to begin doing penance in this way: for when I was in sin, it seemed too bitter for me to see lepers. And the Lord Himself led me among them and I showed mercy to them. And when I left them, what had seemed bitter to me was turned into sweetness of soul and body. And afterwards I lingered a little and left the world. And the Lord gave me such faith in churches that I would pray with simplicity in this way and say: “We adore You, Lord Jesus Christ, in all Your churches throughout the whole world and we bless You because by Your holy cross You have redeemed the world.” 

Hymn: Kyrie eleison

From the Rule of St. Clare  (English)
“I, little brother Francis, wish to follow the life and poverty of our most high Lord Jesus Christ and of his Holy Mother and to persevere in this until the end; and I ask and counsel you, my ladies, to live always in this most holy life and poverty. And keep most careful watch that you never depart from this by reason of the teaching or advice of anyone”.

Hymn: Kyrie eleison
From the Admonitions VI (German)
Let all of us, brothers, consider the Good Shepherd Who bore the suffering of the cross to save His sheep. The Lord’s sheep followed Him in tribulation and persecution, in shame and hunger, in weakness and temptation and in other ways; and for these things they received eternal life from the Lord. Therefore, it is a great shame for us, the servants of God, that the saints have accomplished great things and we want only to receive glory and honour by recounting them!

Hymn: Kyrie eleison
From the second letter of St. Clare to St. Agnes (French)
See how He made Himself an object of scorn for you, and follow His example making yourself, for love of Him, despicable in this world. Look, O most noble queen, at your spouse, the most beautiful among the sons of men, who has become for your salvation the most vile of men, despised, beaten and repeatedly whipped in his whole body, and dying at last among the most cruel pains on the cross. Meditate and contemplate it and yearn to imitate Him. 

If you suffer with Him, with Him you will reign; if you weep with Him, with Him you will rejoice; if you die in His company on the cross of tribulation, you will possess with Him the heavenly dwelling in the splendour of the saints and your name will be written in the book of life and will become famous among men. 

Hymn: Kyrie eleison

Psalms

Ant. 1
Christus vincit, Christus regnat, Christus imperat. N. 17

PSALM 71, 1-11 (I) The royal power of the Messiah

Opening their caskets, they offered Him gifts of gold, incense and myrrh (Mt 2, 11).

(Recited in two choirs in Spanish, cf. Spanish section)

God, give the king your justice; *
Your righteousness to the royal son. 

He will judge your people with righteousness, *
And your poor with justice. 

The mountains shall bring prosperity to the people. *
The hills bring the fruit of righteousness. 

He will judge the poor of the people. †
He will save the children of the needy, *
And will break the oppressor in pieces. 

They shall fear you while the sun endures; *
And as long as the moon, throughout all generations. 

He will come down like rain on the mown grass, *
As showers that water the earth. 

In his days, the righteous shall flourish, †
And abundance of peace, *

until the moon is no more. 

He shall have dominion also from sea to sea, *
From the River to the ends of the earth. 

Those who dwell in the wilderness shall bow before him. *
His enemies shall lick the dust. 

The kings of Tarshish and of the isles will bring tribute. *
The kings of Sheba and Seba shall offer gifts. 

Yes, all kings shall fall down before him. *
All nations shall serve him. 

Glory be to the Father and to the Son *

And to the Holy Spirit.

As it was in the beginning, is now and ever shall be *

world without end. Amen.

Ant. 1
Christus vincit, Christus regnat, Christus imperat.

Ant. 2
Laudate omnes gentes, laudate Dominum n. 18

PSALM 71, 12-19 (II) Kingdom of peace and blessing

Go throughout the whole world to preach the Gospel (Mk 16, 15).

(Responsorial – recited in different languages)

English

For he shall save the poor when they cry *
and the needy who are helpless. 

He will have pity on the weak *
and save the lives of the poor. 

From oppression he will rescue their lives, *
to him their blood is dear. 

Long may he live, * 

may the gold of Sheba be given him.
They shall pray for him without ceasing *
and bless him all the day.

Laudate omnes gentes

French

There shall be abundance of grain throughout the land. 
Its fruit sways like Lebanon.
Let it flourish, thriving like the grass of the field. 

His name endures forever.
His name continues as long as the sun. 

Men shall be blessed by him.
All nations will call him blessed. 

Laudate omnes gentes

German

Praise be to the Lord, the God of Israel,
Who alone does marvellous deeds. 

Blessed be his glorious name forever!
Let the whole earth be filled with his glory! 

Amen and amen. 

Glory be to the Father and to the Son*

and to the Holy Spirit.

As it was in the beginning is now and ever shall be*

world without end. Amen.

Ant. 2
Laudate omnes gentes, laudate Dominum
Ant. 3
Surrexit Christus, alleluia: cantate Domino, alleluia. N. 19

CANTICAL Cfr. Ap. 11, 17-18; 12, 10b12a

The judgement of God

(Sung by two choirs in Italian, cf. Italian section)

We give you thanks, 

Lord God, the Almighty, 

the one who is and who was; 

because you have taken your great power, 

and reigned. 

The nations were angry, 

and your wrath came, 

as did the time for the dead to be judged, 

and to give your servants the prophets, 

their reward, as well as the saints, 

and those who fear your name, the small and the great

Now is come the salvation, 

the power, and the Kingdom of our God,

and the authority of his Christ; 

for the accuser of our brothers has been thrown down, 

who accuses them before our God day and night. 

They overcame him because of the Lamb's blood, 

and because of the word of their testimony. 

They didn't love their life, even to death. 

Therefore rejoice, heavens, 

and you who dwell in them.

Glory be to the Father and to the Son *

and to the Holy Spirit.

As it was in the beginning, is now and ever shall be *

world without end.  Amen.

Ant. 3
Surrexit Christus, alleluia: cantate Domino, alleluia.

A Reading of the Word of God

From the letter of St. Paul to the Ephesians 4, 1-6 (French)

I therefore, the prisoner in the Lord, beg you to walk worthily of the calling with which you were called, with all lowliness and humility, with longsuffering, bearing with one another in love; being eager to keep the unity of the Spirit in the bond of peace. There is one body, and one Spirit, even as you also were called in one hope of your calling; one Lord, one faith, one baptism, one God and Father of all, who is over all, and through all, and in us all. 

L.:
Verbum Domini.

R.:
Deo gratias.

Short Response (French)
R/. Christ is alive through the power of God, * Alleluia, alleluia.

Christ is alive through the power of God, alleluia, alleluia.

V/. He became weak for us on the cross.

Alleluia, alleluia.

Glory be to the Father and to the Son * and to the Holy Spirit.

Christ is alive through the power of God, alleluia, alleluia.

Canticle of Mary

Magnificat antiphon 
(German)
Go, Francis, and repair my house,

because it is falling down.

Magnificat *


anima mea Dominum.

Et exsultavit spiritus meus *


in Deo salutari meo.

Quia respexit humilitatem ancillae suae: *


ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes generationes.

Quia fecit mihi magna qui potens est: *


et sanctum nomen eius.

Et misericordia eius a progenie in progenies *


timentibus eum.

Fecit potentiam in brachio suo: *


dispersit superbos mente cordis sui.

Deposuit potentes de sede, *


et exaltavit humiles.

Esurientes implevit bonis: *


et divites dimisit inanes.

Suscepit Israel puerum suum, *


recordatus misericordiae suae.

Sicut locutus est ad patres nostros, *


Abraham et semini eius in saecula.

Gloria Patri et Filio *


et Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio et nunc et semper, *


et in saecula saeculorum. Amen.

Magnificat antiphon 
(German)
Go, Francis, and repair my house,

because it is falling down.

Intercessions (spontaneous in different languages)

R/.  Dieu de tendresse, souviens-Toi de nous. n. 20
Pater noster (Gregorian) n. 11
Concluding prayer

God the Father, 

you have given a saviour to your people:

fill our hearts with constant thanks and praise

that Christ the Lord is risen from the dead.

He is God, and lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit

for ever and ever. Amen.

Blessing

The Lord be with you

R/. And also with you

May almighty God bless you:

The Father and the Son and the Holy Spirit.

R/. Amen.

In the name of the Lord, let us go in peace.

R/. Thanks be to God.

Final antiphon: Regina Caeli n. 21

5th June 2003
Eucharistic Celebration

on day of the election of the Minister General

The Papal Delegate presides.

Place: at the Porziuncola.
Formulary: Votive Mass of the Holy Spirit 2. (Roman Missal)

Liturgy of the Word: Thursday of the VII week of Easter

Main language: that of the Cardinal President

Entrance hymn: Glory to you, Jesus Christ (many languages) n. 22

Kyrie De Angelis n. 23

Collect

Lord, may the Helper, the Spirit who comes from you 

fill our hearts with light 

and lead us to all truth, as your Son promised 

for He lives and reigns with you and the Holy Spirit,

one God, for ever and ever. Amen.

First reading (in Spanish)
Acts 22, 30: 23, 6-11

From the Acts of the Apostles.

Concerning the hope and resurrection of the dead I am being judged

On the next day the tribune, desiring to know the truth about why Paul was accused by the Jews, freed him from the bonds, and commanded the chief priests and all the council to come together and brought Paul down and set him before them. 

But when Paul perceived that one part were Sadducees and the other Pharisees, he cried out in the council, "Men and brothers, I am a Pharisee, a son of Pharisees. Concerning the hope and resurrection of the dead I am being judged!" 

When he had said this, an argument arose between the Pharisees and Sadducees, and the assembly was divided. For the Sadducees say that there is no resurrection, neither angel, nor spirit; but the Pharisees confess all of these. A great clamour arose, and some of the scribes of the Pharisees’ part stood up, and contended, saying, "We find no evil in this man. But if a spirit or angel has spoken to him, let's not fight against God!" 

When a great argument arose, the commanding officer, fearing that Paul would be torn in pieces by them, commanded the soldiers to go down and take him by force from among them, and bring him into the barracks. 

The following night, the Lord stood by him, and said, "Cheer up, Paul, for as you have testified about me at Jerusalem, so you must testify also at Rome." 

This is the Word of God

R.: Thanks be to God.
Responsorial psalm (in Italian)
Ps 15

R/. I hope in the Lord and wait on His Word n. 24

Preserve me, God, I take refuge in you. 

I say to the Lord, "You are my God.

My happiness lies in you alone.

I will bless the Lord, who gives me counsel.
who even at night directs my heart. 

I keep the Lord ever in my sight:
since he is at my right hand, I shall stand firm.

And so my heart rejoices, my heart is glad, 
even my body shall rest in safety. 

For you will not leave my soul among the dead,
nor let your beloved know decay. 

You will show me the path of life,
the fulness of joy in your presence. 

at your right hand happiness for ever.

Gospel Acclamation (Irish melody) n. 25

Alleluia, alleluia. 

May they all be one,

as you are in me and I am in you,

so that the world may believe it was you who sent me.

Alleluia.

Gospel (in English)
Jn 17, 20-26

From the Gospel according to John.

At that time, Jesus, raising his eyes to heaven prayed: “Not for these only do I pray, but for those also who believe in me through their word, that they may all be one; even as you, Father, are in me, and I in you, that they also may be one in us; that the world may believe that you sent me. The glory which you have given me, I have given to them; that they may be one, even as we are one; I in them, and you in me, that they may be perfected into one; that the world may know that you sent me, and loved them, even as you loved me. Father, I desire that they also whom you have given me be with me where I am, that they may see my glory, which you have given me, for you loved me before the foundation of the world. Righteous Father, the world hasn't known you, but I knew you; and these knew that you sent me. I made known to them your name, and will make it known; that the love with which you loved me may be in them, and I in them." 

Prayers of the faithful

The Lord Jesus raised up his prayer to the Father for his disciples of all times and places. Through Christ, with Christ and in Christ let us also pray together, singing:

Kyrie eleison n. 16

For the universal Church (in English)
For the universal Church, 

governed in love by our Pope John Paul II: 

may the Lord pour down the abundant gifts of his Spirit upon him, 

that he may continue to share in the joys and pains, 

the anxieties and hopes of the men and women of our times 

announcing to them the resurrected Christ, life and salvation of the world.

Let us pray:

For the world (in German)
For the whole world,

for which the Father sent and handed up his own Son,

so that, opening up its heart to Jesus Christ,

it may once again be the garden 

in which God engages in conversation with mankind

and in which all live as brothers and sisters.

Let us pray:

For peace (in French)
For peace between peoples, between the different religions and confession,

within the communities and the families:

so that it may be received as a gift from on high

and sought as the fruit of justice and pardon.

Let us pray:

For evangelisation (in Croatian)
So that the Gospel may return to cover the earth,

from East to West, from North to South.

So that our fraternities may return once more to be the salt, light and leaven

in the countries of ancient Christian tradition, 

and become the first proclamation

in those in whom it has not yet sounded.

Let us pray: 

For the Order of Friars Minor (in Portuguese)
For the Order of Friars Minor,

that the sense of belonging to a single fraternity

may grow ever greater in the Friars,

called to be signs and instruments 

of that humble and gratuitous love

that unites the Father, the Son and Spirit.

Let us pray:

For the Chapter Members on the day of the election of the Minister (in Spanish)

For the Friars gathered in Chapter,

so that they may allow themselves be guided by the Holy Spirit

in discerning what the Lord is asking of our Order,

at this particular time of grace,

and in electing those who will be called on to carry out 

the service of authority to their own brothers.

Let us pray:

For those in difficulty, for the sick (in Polish)
For our brothers who find themselves in difficulty or in crisis, 

for those experiencing the suffering of illness,

so that they may be able to bear it in peace 

and be crowned one day by the Lord.

Let us pray:

For the dead (in one of the African languages)

For all our brothers, sisters, parents and benefactors 

that sister death has called to herself,

so that they may enjoy the blessed vision of God

and accompany our earthly pilgrimage

through their continuous intercession.

Let us pray:

O Holy Father, source of love and principle of unity, make us docile to the Word of your Son so that, through the Spirit, we may be one in you and that the world may believe. We ask this through Christ our Lord.  Amen.

Offertory hymn: In Te confido (Taizè) n. 26

Prayer over the Gifts

Father, 

look with kindness 

on the gifts we bring to your altar. 

May we worship you in spirit and truth:

to make our offering pleasing to you. 

We ask this through Christ our Lord.  Amen.

Preface of the Holy Spirit II

The mission of the Spirit in the Church

C.
The Lord be with you.

A.
And also with you.

C.
Lift up your hearts.

A.
We lift them up to the Lord.

C.
Let us give thanks to the Lord our God.

A.
It is right to give him thanks and praise.

C.
Father, all powerful and ever-living God,

we do well always and everywhere to give you thanks. 

You give your gifts of grace 

for every time and season 

as you guide the Church

in the marvellous ways of your providence. 

You give us your Holy Spirit 

to help us always by his power,

so that with loving trust 

we may turn to you in all our troubles,  

and give you thanks in all our joys, 

through Jesus Christ our Lord. 

In our joy we sing to your glory 

with all the choirs of angels: 
Sanctus (De Angelis) n. 27

Agnus Dei (De Angelis) n. 28

Communion hymn: Tu fonte viva (many languages) n. 29

Prayer after Communion

Lord our God, 

you renew us with food from heaven; 

fill our hearts with the gentle love of your Spirit. 

May the gifts we have received in this life 

lead us to the gift of eternal joy.  

Through Christ our Lord.  Amen.

Concluding hymn: O sanctissima n. 30


7th June 2003

Vigil of Pentecost

“Desiring to have the Spirit of the Lord
and his holy operation”

Br. Hermann Schalück presides.

Main language: German (or whichever the President of the celebration holds to be opportune)

The first part of the Celebration is held outside the Basilica of St. Mary of the Angels, all the participants should gather around the lighted brazier in the square in front of St. Mary of the Angels.
The Deacon carries the lighted candle.
The hymn “Veni, Creator” is sung.

1. HYMN: VENI, CREATOR n. 31

Veni Creator Spiritus,  
Mentes tuorum visita,  
Imple superna gratia,  
Quae tu creasti, pectora.

Qui diceris Paraclitus,  
Altissimi donum Dei,  
Fons vivus, ignis, caritas,  
Et spiritalis unctio.

Tu septiformis munere,  
Digitus Paternae dexterae,  
Tu rite promissum Patris,  
Sermone ditans guttura.

Accende lumen sensibus,  
Infunde amorem cordibus,  
Infirma nostri corporis  
Virtute firmans perpeti.

Hostem repellas longius,  
Pacemque dones protinus;  
Ductore sic te praevio,  
Vitemus omne noxium.

Per te sciamus da Patrem  
Noscamus atque Filium;  
Teque utriusque Spiritum  
Credamus omni tempore.

Amen.
2. THE LITURGY OF LIGHT 

Only the brazier and the Paschal candle, carried by the Deacon, are lit.

Introductory Dialogue

Pres.: 
In the name of the Father, of the Son and of the Holy Spirit.

Ass.:  
Amen

Pres.: 
The grace of God, Holy Father, King of heaven and earth, the love of his Son Jesus Christ, our sufficient richness, and the communion of the Holy Spirit, our guardian and defender, be with you all. 

Ass.: 
And with you all.

Pres.: 
We praise you and thank you, O Most High, Supreme and Eternal God, Trinity and Unity, Creator of all things and Saviour of all those that believe and hope in you, and we love you;

Ass.: 
because by your holy will and through your only Son with the Holy Spirit you have created us in your image and likeness.

Pres.: 
We bless you and adore you, Lord God living and true, our only Supreme Good, source of all consolation;

Ass.: 
because you called us to construct your habitation and dwelling within us, in order to be able to serve you with pure heart and mind in fidelity to the Holy Gospel.

Pres.: 
We glorify you and believe in you, Lord only God who works wonders;

Ass.: 
because you have called us to follow and love you in simplicity and joy, with all the affections and deepest sentiments of our heart.

Prayer:
Almighty Father,
may Christ, light from light and splendour of your glory,
shine upon us,

and may the gift of your Holy Spirit
confirm in love your faithful people, 
whom you have regenerated to new life.
Through our Lord Jesus Christ, your Son, 

who lives and reigns with you and the Holy Spirit

one God, for ever and ever.

All: Amen.

THE LUCERNARIUM n. 32

While the HYMN is being sung, the candles given to the assembly are lit. The light is taken from the Paschal candle and passed from one to the other in the assembly. The participants hold the candles in their hand until the end of the Liturgy of the Word, when they will place them on the altar on which the Blessed Sacrament is exposed.   

R/.

Joyeuse lumière 



de la gloire éternelle du Père



saint et bienheureux,



ô Jésus Christ.

In Italian

Ecco la notte più chiara del giorno 

la notte più fulgente del sole 

la notte più splendente del fuoco 

la notte che compie la Pasqua. R.
O Cristo, tu hai distrutto la morte 

hai trionfato sopra il nemico 

hai calpestato l’inferno e l’hai svuotato

hai portato l’uomo nell’alto dei cieli. R.
In English

We acclaim you Alpha and Omega,

our Beginning and the Goal of all striving!   

From your seat at the right of the Father

you will come to transfigure the earth. R.
Risen Christ, with our song we acclaim you,

from the darkness of death you have saved us:

Morning Star that unfurls light's shining banner,

Dancing Sun making new all creation! R.
In Spanish

Quédate con nosotros porque el día declina
ilumina nuestros ojos y nuestros corazones
tú que no conoces el ocaso
pricipio y fin del mundo. R/
 

Acogiendo tu luz, oh Cristo,
acogemos al Padre en nosotros
seremos contigo hijos suyos
porque tu nos has llamado hermanos. R/
In French

Tu es digne d’être chanté en tout temps 

par des voix sanctifiées, 

Fils de Dieu, qui donnes la vie: 

L’Univers proclame ta gloire. R.

Parvenus au coucher du soleil,

Contemplant la lumière du soir,

Mous chantons le Père et le Fils

Et le Saint-Esprit de Dieu. R.

When the candles have been lit, the President starts the procession, during which the following hymns are sung.  

Processional Hymns

Canon n. 33

Our darkness is never darkness in your sight;

the deepest night is clear as the light.

Canon n. 34

De noche iremos de noche,

que para encontrar la fuente

solo la sed nos alumbra,

solo la sed nos alumbra

Canon n. 35

Dans nos obscurités, 

allume le feu qui ne 

s'éteint jamais, qui ne 

s'éteint jamais.

Canon n. 36

Sende deinen Geist aus
und alles wird neu.
Sende deinen Geist aus
und alles wird neu.

Canon n. 37

Vieni Spirito creatore, vieni, vieni.

Vieni Spirito creatore, vieni, vieni.

When all have taken their place in the Basilica, the President of the assembly proclaims the prayer.

Prayer: 

Almighty and eternal God,
who have contained the celebration of Easter 
within the sacred time of fifty days, 
renew the wonder of Pentecost: 
grant that dispersed peoples be brought together 
and the different languages be united in proclaiming the glory of your name. 
Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. 

All: Amen 

2. LITURGY OF THE WORD 

1st Reading: Gn 11, 1-9 (in French)
The name of it was called Babel, because Yahweh confused the languages of all the earth

From the Book of Genesis
The whole earth was of one language and of one speech. It happened, as they journeyed east, that they found a plain in the land of Shinar; and they lived there. They said one to another, "Come, let's make brick, and burn them thoroughly." They had brick for stone, and they used tar for mortar. They said, "Come, let's build us a city, and a tower, whose top reaches to the sky, and let's make us a name; lest we be scattered abroad on the surface of the whole earth." The Lord came down to see the city and the tower, which the children of men built. The Lord said, "Behold, they are one people, and they have all one language; and this is what they begin to do. Now nothing will be withheld from them, which they intend to do. Come, let's go down, and there confuse their language, that they may not understand one another's speech." So the Lord scattered them abroad from there on the surface of all the earth. They stopped building the city. Therefore the name of it was called Babel, because the Lord confused the language of all the earth, there. From there, the Lord scattered them abroad on the surface of all the earth.   
This is the Word of God.

RESPONSORIAL PSALMS:

FROM PSALM 32

R/. Mon âme a soif de toi, Seigneur mon Dieu. 
n. 38 

(Our soul awaits the Lord, our heart rejoices in him)

Rejoice in the Lord, you righteous!
Praise is fitting for the upright. 

Give thanks to the Lord with the lyre.
Sing praises to him with the harp of ten strings. 

Sing to him a new song.
Play skilfully with a shout of joy! 

For the word of the Lord is right.
All his work is done in faithfulness. 

He loves righteousness and justice.
The earth is full of the loving kindness of the Lord. 

By the Lord's word the heavens were made;
All their host by the breath of his mouth. 

Let all the earth fear the Lord.
Let all the inhabitants of the world stand in awe of him. 

For he spoke, and it was done.
He commanded, and it stood firm. 

The Lord brings the counsel of the nations to nothing.
He makes the thoughts of the peoples to be of no effect. 

The counsel of the Lord stands fast forever,
The thoughts of his heart to all generations. 

Blessed is the nation whose God is the Lord,
The people whom he has chosen for his own inheritance. 

The Lord looks from heaven.
He sees all the sons of men. 

From the place of his habitation 

he looks out on all the inhabitants of the earth,
He who fashions all of their hearts;
And he considers all of their works. 

Prayer: 

Send down upon us, O Father, your Holy Spirit, 
so that we may always seek unity in harmony and, 
when all barriers of race and culture are knocked down, 
may the earth become one single family 
and all tongues proclaim that Jesus is the Lord. 
He is God and reigns for ever and ever. 

All: Amen 

2nd Reading: Ex 19,3-8.16-20 (in English)
The Lord came down on Mount Sion

From the Book of Exodus
Moses went up to God, and the Lord called to him out of the mountain, saying, "This is what you shall tell the house of Jacob, and tell the children of Israel: ‘You have seen what I did to the Egyptians, and how I bore you on eagles' wings, and brought you to myself’. Now therefore, if you will indeed obey my voice, and keep my covenant, then you shall be my own possession from among all peoples; for all the earth is mine; and you shall be to me a kingdom of priests, and a holy nation.' These are the words which you shall speak to the children of Israel." 

Moses came and called for the elders of the people, and set before them all these words which the Lord commanded him. All the people answered together, and said, "All that the Lord has spoken we will do."

It happened on the third day, when it was morning, that there were thunder and lightning, and a thick cloud on the mountain, and the sound of an exceedingly loud trumpet; and all the people who were in the camp trembled. Moses led the people out of the camp to meet God; and they stood at the lower part of the mountain. Mount Sinai, the whole of it, smoked, because the Lord descended on it in fire; and its smoke ascended like the smoke of a furnace, and the whole mountain quaked greatly. When the sound of the trumpet grew louder and louder, Moses spoke, and God answered him by a voice. The Lord came down on Mount Sinai, to the top of the mountain. The Lord called Moses to the top of the mountain, and Moses went up. 

This is the Word of God.

RESPONSORIAL PSALM:

FROM PSALM 102 

R/.: 
Bless the Lord my soul, and bless his holy name:
Bless the Lord my soul: he rescues me from death. (Taizé)  n. 39
My soul, give thanks to the Lord, *
all my being, bless his holy name. 

My soul, give thanks to the Lord *
and never forget all his blessings. 

It is he who forgives all your guilt, *
who heals every one of your ills, 

who redeems your life from they grave, *
who crowns you with love and compassion.

The Lord does deeds of justice, *
gives judgement for all who are oppressed. 

He made known his ways to Moses, *
His deeds to Israel’s sons.

But the love of the Lord is everlasting *

upon those who hold him in fear;
His justice reaches out to children’s children; 

when they keep his covenant in truth,
when they keep his will in their mind. 

Prayer: 

O God of the old and new alliance, 
you who revealed yourself in the fire of the holy mountain 
and in the Pentecost of your Spirit,
make a funeral pyre of our pride,
and destroy the hatred and the arms of death. 
Enkindle in us the fire of your love 
so that the new Israel, gathered from all peoples 
may accept with joy the eternal law of your love. 
Through our Lord Jesus Christ your Son, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.

All: Amen 

3rd Reading: Ez 37, 1-14 (in Spanish)
Dried up bones; I will infuse the Spirit into you, and you will revive

From the Book of Ezekiel

The hand of the Lord was on me, and he brought me out in the Spirit of the Lord, and set me down in the midst of the valley; and it was full of bones. He caused me to pass by them round about: and, behold, there were very many in the open valley; and, behold, they were very dry. He said to me, Son of man, can these bones live? I answered, Lord God, you know. Again he said to me, prophesy over these bones, and tell them, you dry bones, hear the word of the Lord. Thus says the Lord God to these bones: Behold, I will cause breath to enter into you, and you shall live. I will lay sinews on you, and will bring up flesh on you, and cover you with skin, and put breath in you, and you shall live; and you shall know that I am the Lord. So I prophesied as I was commanded: and as I prophesied, there was a noise, and, behold, an earthquake; and the bones came together, bone to its bone. I saw, and, behold, there were sinews on them, and flesh came up, and skin covered them above; but there was no breath in them. Then said he to me, Prophesy to the wind, prophesy, son of man, and tell the wind, Thus says the Lord God: Come from the four winds, breath, and breathe on these slain, that they may live. So I prophesied as he commanded me, and the breath came into them, and they lived, and stood up on their feet, an exceeding great army. Then he said to me, Son of man, these bones are the whole house of Israel: behold, they say, Our bones are dried up, and our hope is lost; we are clean cut off. Therefore prophesy, and tell them, Thus says the Lord God: Behold, I will open your graves, and cause you to come up out of your graves, my people; and I will bring you into the land of Israel. You shall know that I am the Lord, when I have opened your graves, and caused you to come up out of your graves, my people. I will put my Spirit in you, and you shall live, and I will place you in your own land: and you shall know that I, the Lord, have said it and I will do it, says the Lord.  

This is the Word of God.

RESPONSORIAL PSALM:

FROM PSALM 50

Renuevame, Señor, con tu gracia. Alleluia. 
n. 40
(R/. Renew me, Lord, with your grace. Alleluia.)

Have mercy on me, God, in your kindness. *
In your compassion blot out my offence. 

O wash me more and more from my guilt. *
and cleanse me from my sin.

Indeed you love truth in the heart; *
then in the secret of my heart teach me wisdom. 

O purify me, then I shall be clean. *
O wash me, I shall be whiter than snow

A pure heart create for me, O God. *
put a steadfast spirit within me. 

Do not cast me away from your presence, *
nor deprive me of your Holy Spirit.


Give me again the joy of your help, *
with a spirit of fervour sustain me, 

O Lord, open my lips,
and my mouth shall declare your praise. 

Prayer: 

O God, creator and Father,
breathe into us the breath of life:
may the Spirit who hovered over 
the abyss of the beginning return to inspire
in our hearts and minds, 

as he will inspire at the end of time
to reawaken our bodies
to life without end. 
Through our Lord Jesus Christ, your Son… 

All: Amen 

4th Reading: Jl 3, 1-5 (in German)
I will pour my Spirit on my servants

From the Book of the prophet Joel
Thus said the Lord: "It will happen afterward, that I will pour out my Spirit on all flesh;
And your sons and your daughters will prophesy. Your old men will dream dreams. Your young men will see visions. And also on the servants and on the handmaids in those days, I will pour out my Spirit. I will show wonders in the heavens and in the earth: Blood, fire, and pillars of smoke. The sun will be turned into darkness, And the moon into blood, Before the great and terrible day of the Lord comes. It will happen that whoever will call on the name of the Lord shall be saved; For in Mount Zion and in Jerusalem there will be those who escape, As the Lord has said, And among the remnant, those whom the Lord calls". 

This is the Word of God.

RESPONSORIAL PSALM: FROM PSALM 103
R/. Sende deinen Geist aus und alles wird neu. 
n. 36
(Send forth your Spirit, Lord, and renew the face of the earth. Alleluia.)
Bless the Lord, my soul.
O Lord, my God, you are very great.

O Lord, how many are your works!
In wisdom have you made them all.
The earth is full of your riches.


These all wait for you,
That you may give them their food in due season. 

You give to them; they gather.
You open your hand; they are satisfied with good. 

You send forth your Spirit: they are created.
You renew the face of the ground. 

Let the glory of the Lord endure forever.
Let the Lord rejoice in his works.


I will sing to the Lord as long as I live.
I will sing praise to my God while I have any being. 

Let your meditation be sweet to him.
I will rejoice in the Lord.


Prayer: 

Listen, O God, to your Church
gathered in simultaneous prayer 
on this holy vigil of the fulfilment
of the everlasting paschal mystery. 
Pour forth your Spirit on it, 
so that it may enlighten the minds of the faithful 
and all those reborn in Baptism
and be witnesses and prophets in the world.

Through Jesus Christ your Son… 

All: Amen

5th Reading: Rm 8, 22-27 (in Italian)
The Spirit intercedes for us with inexpressible cries

From the Letter of St. Paul to the Romans

Brothers, we know that the whole creation groans and travails in pain together until now. Not only so, but ourselves also, who have the first fruits of the Spirit, even we ourselves groan within ourselves, waiting for adoption, the redemption of our body. For we were saved in hope, but hope that is seen is not hope. For who hopes for that which he sees? But if we hope for that which we don't see, we wait for it with patience. In the same way, the Spirit also helps our weaknesses, for we don't know how to pray as we ought. But the Spirit himself makes intercession for us with groaning that can't be uttered. He who searches the hearts knows what is on the Spirit's mind, because he makes intercession for the saints according to God. 

This is the Word of God.

Prayer: 

O God, you open your hand and fill the living with good things,
pour forth your Holy Spirit;
make rivers of living water gush forth in the Church, 
united with Mary in persevering prayer, 
so that all who seek you can satisfy their thirst for truth and justice. 
Through our Lord Jesus Christ, your Son, 

who lives and reigns with you and the Holy Spirit, 

one God, for ever and ever.

All: Amen

GOSPEL ACCLAMATION

Sequence of the Holy Spirit: Veni, Sancte Spiritus n. 41

Veni, Sancte Spiritus,
et emitte caelitus
lucis tuae radium.

Veni, pater pauperum,
veni, dator munerum,
veni, lumen cordium.

Consolator optime,
dulcis hospes animae,
dulce refrigerium.

In labore requies,
in aestu temperies,
in fletu solatium.

O lux beatissima,
reple cordis intima,
tuorum fidelium.

Sine tuo numine,
nihil est in homine
nihil est innoxium.

Lava quod est sordidum,
riga quod est aridum,
sana quod est saucium.

Flecte quod est rigidum,
fove quod est frigidum,
rege quod est devium.

Da tuis fidelibus,
in te confidentibus,
sacrum septenarium.

Da virtutis meritum,
Da salutis exitum,
Da perenne gaudium.
Amen.

Alleluia, alleluia  n. 42

Come, come, come, Holy Spirit,
fill the hearts of your faithful
and kindle in them the fire of your love.
Alleluia

Gospel: Jn 7, 37-39 (in the language of the one who presides)
Rivers of living water will flow

From the Gospel according to John

Now on the last and greatest day of the feast, Jesus stood and cried out, "If anyone is thirsty, let him come to me and drink! He who believes in me, as the Scripture has said, from within him will flow rivers of living water." But he said this about the Spirit, which those believing in him were to receive. For the Holy Spirit was not yet given, because Jesus wasn't yet glorified. 

This is the Word of the Lord.

Homily (at the discretion of the president)
EUCHARISTIC ADORATION

The Liturgy of the Word completed, we pass on to the Eucharistic adoration.

Hymn during the exposition of the Blessed Sacrament

Adoro Te devote 
n. 43
Prayer

Lord Jesus Christ, you gave us the Eucharist as the memorial of your suffering and death. May our worship of this sacrament of your body and blood help us to experience the benefits of your salvation. You live with the Father and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

Time of silent adoration

From time to time during the silent adoration a canon from Taizé may be intoned.

Canon n. 44

Veni Sancte Spiritus,

tui amoris ignem accende.

Veni Sancte Spiritus,

Veni Sancte Spiritus.

Canon n. 45

Veni Sancte Spiritus.

Canon n. 46

O Veni Creator Spiritus,

veni lumen cordium, 

veni lumen cordium.

Reposition of the Blessed Sacrament in a simple form 

(Around midnight)

13th June 2003

Eucharistic Celebration

Feast of St. Anthony

The Minister General presides.

Formulary: Proper of the Mass of St. Anthony (Roman-Franciscan Missal)

Liturgy of the Word: Readings are proper

Place: Lower Basilica of St. Francis 

Main language: that of the newly elected Minister General 

Opening hymn: Lodate Dio (Many languages) 
n. 47
Kyrie: Lourdes n. 48

Gloria: De Angelis n. 49

 

Collect
Almighty, eternal God,

you have given your people St. Anthony

as an outstanding preacher and intercessor in times of need.

Grant that with his help

we may follow the example of Christian living

and experience your support in all adversities.

We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son

who lives and reigns with you and the Holy Spirit,

one God, for ever and ever. Amen.

LITURGY OF THE WORD
   
FIRST READING (in German)
Eph 4,7.11-15
Living according to the truth in love, let us seek to grow in all things towards Christ.
From the Letter of St. Paul the Apostle to the Ephesians
   
Brothers, to each one of us was the grace given according to the measure of the gift of Christ. He gave some to be apostles, some to be prophets, some to be evangelists, some to be shepherds and teachers for the perfecting of the saints, to the work of serving, to the building up of the body of Christ; until we all attain to the unity of the faith, and of the knowledge of the Son of God, to a full grown man, to the measure of the stature of the fullness of Christ; that we may no longer be children, tossed back and forth and carried about with every wind of doctrine, by the trickery of men, in craftiness, after the wiles of error; but speaking truth in love, we may grow up in all things into him, who is the head, Christ.

The Word of God
   
RESPONSORIAL PSALM (in French)
From Psalm 18 B

R/. La loi du Seigneur est joie pour le cœur. n. 50

(The law of the Lord is joy to the heart)

The law of the Lord is perfect, 

restoring the soul.
The Lord’s is sure, 

making wise the simple. 

The Lord’s precepts are right, 

rejoicing the heart.
The Lord’s commandment is pure, 

enlightening the eyes. 

The fear of the Lord is clean, enduring forever.
The Lord’s ordinances are true, and righteous altogether. 

More to be desired are they than gold, yes, than fine gold;
Sweeter also than honey and the extract of the honeycomb

   
GOSPEL ACCLAMATION
Pr. 10,20
Alleluia, alleluia.   n. 51
The virtuous man’s tongue is purest silver,

the lips of the virtuous man nourish a multitude.

Alleluia.
GOSPEL (in Spanish)
Mk 16,15-20
Go into all the world and preach the Gospel.

From the Gospel according to Mark
  
At that time, appearing to the eleven, Jesus said to them, "Go into all the world, and preach the Gospel to the whole creation. He who believes and is baptised will be saved; but he who disbelieves will be condemned. These signs will accompany those who believe. In my name they will cast out demons; they will speak with new languages; they will take up serpents; and if they drink any deadly thing, it will in no way hurt them. They will lay hands on the sick, and they will recover." 

So then the Lord Jesus, after he had spoken to them, was received up into heaven, and sat down at the right hand of God. They went out, and preached everywhere, the Lord working with them, and confirming the word by the signs that accompanied them.

This is the Word of the Lord

Prayers of the faithful (various languages)
1. English

2. Portuguese

3. Polish

4. Italian

5. Croatian

PRAYER OVER THE GIFTS
Lord, by this celebration, may your Spirit fill us with the same light of faith with which you always enlightened St. Anthony for the spread of your glory.

We ask this through Christ our Lord.  Amen.  

Sanctus (Lourdes) n. 52

Pater Noster (Gregorian) n. 11

Communion hymn Pescador de Hombres (in many languages) n. 53 

PRAYER AFTER COMMUNION
Lord our God, may the sacrament we received strengthen in us that faith which the apostles taught and St. Anthony guarded with such care.

We ask this in the name of Jesus the Lord.

After the prayer the Friars, in silence, go down to the Tomb of St. Francis. When all are in the crypt the antiphon “Salve, Sancte Pater” (n. 54) is sung.

At the end the Blessing to Br. Leo is imparted

The Lord be with you!

And also with you!
May the Lord bless you and keep you.

Amen.

May he show his face to you and have mercy on you.

Amen.

May he turn his gaze to you and give you peace.

Amen.

And may Almighty God bless you, the Father, and the Son and the Holy Spirit.

Amen.

Tuesday 17th June
Evening Celebration

Clare, a song of praise

The Vicar General presides.

Place: Chapel of the Crucifix of San. Damiano in the Basilica of St. Clare

Language: that of the newly elected Vicar General

Ceremony of Light

The celebrant enters carrying the candle that he will place in a suitable place and incensed, in the meantime the following entrance hymn is sung: 

O Radiant Light. n. 55
Celebrant: 
O God, come to our aid.

Assembly: 
O Lord, make haste to help us.

Glory be to the Father and to the Son

and to the Holy Spirit;

as it was in the beginning, is now and ever shall be

world without end. Amen. Alleluia.

Introduction to the celebration (Poor Clare)

During this intense time of the General Chapter, the Lord grants us the gift of sharing this evening celebration in which we wish to give thanks to the Father of mercy that watches over our journey by sending his Spirit to renew our vocational awareness and response by offering us the bright examples of our saints, his true lovers and imitators. Guided in a special way by Mother St. Clare, on the 750th anniversary of her death, we wish to rekindle our consecration and mission above all as an impassioned search for God, as an untiring contemplation of the face of Christ, to which our spirituality and the very Magisterium of the Church insistently invites us. 

“Only the experience of silence and prayer offers the proper setting for the growth and development of a true, faithful and consistent knowledge of that mystery of the Word made flesh” (Cfr. NMI No 20)

“In the face of Christ, the Bride contemplates her treasure and her joy. "Dulcis Iesus memoria, dans vera cordis gaudia": how sweet is the memory of Jesus, the source of the heart's true joy! Heartened by this experience, the Church today sets out once more on her journey, in order to proclaim Christ to the world at the dawn of the Third Millennium: he "is the same yesterday and today and for ever”( NMI no 28 ).

In this new beginning on the journey of the Order, we gather the gospel instances that animated the General Chapter: together with the Church, the Spouse, we turn the burning gaze of our internal desire on Christ, during these Vespers, in order to start afresh from Him. May Mother Clare intercede for us that we have the grace to live the Franciscan vocation as an image of what we contemplate so as to reflect on the world the beauty of the face of the Lord Jesus, the revelation of the infinite tenderness of the Father. 

Hymn: S. Chiara Nova Stella (St. Clare, a new star) n. 56

The refrain is sung by all, the verses by the Poor Clare Sisters

R/.
Santa Chiara nova stella, sposa a Cristo molto bella



Nostro esempio e luce e via.

Christ, in your youth 

worked great wonders, 

confirming the virtue 

of the lily that bloomed in you.

Being the delicate child, 

born a rose among the thorns, 

to Christ you were espoused 

from whom your love came. 

St. Francis in humility 

followed you in poverty, 

you freed towns 

by virtue of the Eucharist.

Saint Clare, new star, 

great sister virgin, 

new rose in the rose garden 

by the whole world dignified.

Sweet love, joyful, 

tasty food and fruit, 

the gracious Jesus Christ, 

sweet Son of Mary! Amen.

1 ant. 
She exhorted the sisters 


that when they should see the beautiful trees, flowered and leafy,


they should praise God.

PSALM 112 Praise the name of the Lord 

In Spanish, singing in alternate choirs

Praise, O servants of the Lord,
Praise the name of the Lord. 

May the name of the Lord be blessed,
both now and for evermore! 

From the rising of the sun to its setting,
praised be the name of the Lord. 

High above all nations is the Lord,
above the heavens his glory. 

Who is like the Lord, our God,
Who has risen on high to his throne
yet stoops from the heights to look down,

to look down upon heaven and earth? 

From the dust he lifts up the lowly,
from his misery he raises the poor 

to set him in the company of princes,
yes, with the princes of his people. 

To the childless wife he gives a home,
and gladdens her heart with children.

Glory be to the Father and to the Son *

and to the Holy Spirit;

as it was in the beginning, is now and ever shall be *

for ever and ever. Amen.

1 ant. 
She exhorted the sisters 


that when they should see the beautiful trees, flowered and leafy,


they should praise God.

2 ant. 
He who created me, sanctified me:


he loved me tenderly,


as a mother loves her son.

PSALM 115 Giving thanks in time

In English, proclaimed by a soloist

I trusted when I said, *
"I am sorely afflicted." 

and when I said in my alarm, *
"No man can be trusted." 

How can I repay the Lord  *

for his goodness to me? 
The cup of salvation I will raise, *

I will call on the Lord’s name. 

My vows to the Lord I will fulfil, *
before all his people. 

O precious in the eyes of the Lord * 

is the death of his faithful. 

Your servant, Lord, your servant am I; †
you have loosened my bonds. *
A thanksgiving sacrifice I make: *
I will call on the Lord’s name. 

My vows to the Lord I will fulfil *
before all his people, 

in the courts of the house of the Lord, *
in your midst, O Jerusalem. 

All say the Gloria together

Glory be to the Father and to the Son *

and to the Holy Spirit;

as it was in the beginning, is now and ever will be*

world without end. Amen.

2 ant. 
He who created me, has sanctified me:


he loved me tenderly,


as a mother loves her son.

3 ant. 
Gaze, o most noble queen on your Spouse:


Gaze, meditate and contemplate,


desiring to imitate Him.

CANTICAL Phil 2, 6-11 Christ, the servant of God

Sung in Italian, alternate choirs

Christ Jesus, who, existing in the form of God, 

didn't consider it robbery to be equal with God, 

but emptied himself, 

taking the form of a servant, 

being made in the likeness of men. 

And being found in human form, 

he humbled himself, becoming obedient to death, 

yes, the death of the cross. 

Therefore God also highly exalted him, 

and gave to him the name 

which is above every name; 

that at the name of Jesus 

every knee should bow, 

of those in heaven, those on earth, and those under the earth, 

and that every tongue should confess 

that Jesus Christ is Lord, 

to the glory of God the Father.

Glory be to the Father and to the Son 

and to the Holy Spirit

as it was in the beginning, is now and ever shall be,

world without end.  Amen.

3 ant. 
Gaze, o most noble queen on your Spouse:


Gaze, meditate and contemplate,


desiring to imitate Him.

Short reading (in French)
2Cor 3,17-18; 4,6

Now the Lord is the Spirit and where the Spirit of the Lord is, there is liberty. But we all, with unveiled face beholding as in a mirror the glory of the Lord, are transformed into the same image from glory to glory, even as from the Lord, the Spirit.

Brief pause in silence

Responsorial (Sung in German) n. 57

S. Es freut sich meine Seele, sie jubelt über del Herrn.

T. Es freut sich meine Seele, sie jubelt über del Herrn.

S. Sie freut sich über seine Hilfe.

T. Sie jubelt über del Herrn.

S. Ehre sei dem Vater und dem Sohne und dem Heiligen Geiste.

T. Es freut sich meine Seele, sie jubelt über del Herrn.

Ant. al Magnificat: n. 58
Salve, Sponsa Dei,, Virgo sacra, planta Minorum:

Tu vas munditiae, tu previa forma Sororum;

Clara, tuis precibus duc nos ad regna polorum.

Magnificat Lk 1,46-55
Magnificat *

anima mea Dominum:

Et exsultavit spiritus meus *

in Deo, salutari meo.

Quia respexit humilitatem ancillae suae: *

ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes generationes.

Quia fecit mihi magna qui potens est: *

et sanctum nomen eius.

Et misericordia eius a progenie in progenies *

timentibus eum.

Fecit potentiam in brachio suo: *

dispersit superbos mente cordis sui.

Deposuit potentes de sede, *

et exaltavit humiles.

Esurientes implevit bonis: *

et divites dimisit inanes.

Suscepit Israel, puerum suum, *

Recordatus misericordiae suae.

Sicut locutus est ad patres nostros, *

Abraham et semini eius in saecula.

Gloria Patri, et Filio, *

et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc et semper, *

et in saecula saeculorum. Amen.

Ant. al Magnificat: 

Salve, Sponsa Dei…

Intercessions

Celebrant:
At the end of this evening celebration we are invited to gaze attentively on the face of the Lord. We wish to ask from the Father the grace to be able to “start afresh from Christ”, to be, as consecrated persons and an Order, a living memory of your being and action.

R/. Agios o Theòs, Agios Ischiròs, Agios Athànatos, Eleison imàs. n. 59
English

1) Father, who have called all to the unity and communion of love in your Kingdom, grant that the Church enriched by the experience of your presence, may know how to reflect the splendour of your truth in order to guide many brothers and sisters into the way of salvation.

Spanish

2) Lord, you who caused a new testimony of gospel reconciliation to gush from the heart of our Father Saint Francis, rekindle in the consciences of those that govern the urgency for peace within nations and between peoples. 

German

3) Father, from whom all paternity comes, bless our Minister General and his collaborators in the service of the Order. Grant that, after the example of Father St. Francis and through humble charity and sanctity of life, they may be a living sign of the Gospel in the fraternity entrusted to them.

Italian

4) Grant us, Lord, and to the whole Franciscan Order, a renewal of the spirit of contemplation, so that through the maternal and spousal acceptance of your Word, each son and daughter of Francis and Clare may find themselves transformed in the Lord Jesus. 

French

5) Creator of the universe, King of angels and saints, you who invited St. Clare to the eternal nuptials and have called her to yourself in joyful and confident security of her purity of soul, welcome all our deceased brothers into the joy of your kingdom. 

Pater Noster 

(Sung in Latin) n. 11

Prayer

O God, you who shine like a light in the intimacy of hearts and gave our mother Saint Clare the knowledge of the divine glory that glows on the face of Christ: through her intercession grant us also to walk here below in the light, so as to merit the eternal joy of your vision in the kingdom of heaven. We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

The Blessing of St. Clare (invoked by the Abbess)

Abbess: 
May the Lord bless you and keep you.

May he show his face to you and be merciful to you.

May he turn his countenance to you and give you peace.
Assembly: 
Amen.

Abbess: 
I bless you with the blessings, with which the Father of mercies has and does bless his sons and daughters in heaven and on earth and a spiritual father and mother have blessed and bless their spiritual sons and daughters. 

Assembly: 
Amen.

Abbess: 
Always be lovers of your souls and those of all your brothers and sisters. And may you always be eager to observe what you have promised the Lord. 
May the Lord always be with you and may you always be with him.  

Assembly: 
Amen.

Celebrant: 
May Almighty God bless you, Father, Son and Holy Spirit. 

Assembly: 
Amen.

Celebrant: 
Let us go in peace.

Assembly: 
Thanks be to God.

Final hymn: Ave Regina Coelorum n. 4


21st June 2003

Eucharistic Celebration

The Minister General presides.

Formulary: Mass in honour of St. Mary of the Angels (Franciscan-Roman Missal with some variations)

Liturgy of the Word: Saturday of the XI week of Ordinary Time

Main language: that of the President

ENTRANCE CHANT

During the procession from the place of vesting to the basilica,

the usual litanies of the B.V.M. (n. 60) are sung up the Porziuncola.

Once arrived at the basilica, the 'Vergin santa' of Lécot (n. 61), in various languages

KYRIE Orbis factor n. 62
GLORIA Orbis factor n. 63
OPENING PRAYER

Most Holy Father in Heaven,

you chose Mary, the humble virgin of Nazareth,

to be the tabernacle and Mother of your Son

and the advocate of the poor.

As we ponder your love within your temple

grant, through her intercession,

that we may bring forth Christ to the world

and with the angels and archangels

give praise and glory to you for ever.

Through our Lord…

Liturgy of the Word

FIRST READING






[2 Cor 12:1-10]

A reading from the second letter of Paul to the Corinthians

Must I go on boasting, though there is nothing to be gained by it? But I will move on to the visions and revelations I have had from the Lord. I know a man in Christ who, fourteen years ago, was caught up - whether still in the body or out of the body, I do not know; God knows - right into the third heaven. I do know, however, that this same person - whether in the body or out of the body, I do not know; God knows - was caught up into paradise and heard things which must not and cannot be put into human language. I will boast about a man like that, but not about anything of my own except my weaknesses. If I should decide to boast, I should not be made to look foolish, because I should only be speaking the truth; but I am not going to, in case anyone should begin to think I am better than he can actually see and hear me to be.

In view of the extraordinary nature of these revelations, to stop me from getting too proud I was given a thorn in the flesh, an angel of Satan to beat me and stop me from getting too proud! About this thing, I have pleaded with the Lord three times for it to leave me, but he has said, 'My grace is enough for you: my power is at its best in weakness.' So I shall be very happy to make my weakness my special boast so that the power of Christ may stay over me, and that is why I am quite content with my weaknesses, and with insults, hardships, persecutions, and the agonies I go through for Christ's sake. For it is when I am weak that I am strong.

The Word of the Lord.

Thanks be to God.

RESPONSORIAL PSALM






[Ps 33]
R. Gustate e vedete come è buono il Signore. n. 64
(Taste and see that the Lord is good.)

The angel of the Lord is encamped

around those who revere him, to rescue them.

Taste and see that the Lord is good.

He is happy who seeks refuge in him.    R.

Revere the Lord, you his saints.

They lack nothing, those who revere him.

Strong lions suffer want and go hungry

but those who fear the Lord lack no blessing.  R.

Come, children, and hear me

that I may teach you the fear of the Lord.

Who is he who longs for life

and many days, to enjoy his prosperity?

GOSPEL ACCLAMATION

Alleluia 'O Filii et Filiae' n. 65

Jesus Christ, though rich, was made poor,

and from his poverty he made us rich.

GOSPEL








[Mt 6; 24-34]



The Lord be with you.

And also with you.

A reading from the Holy Gospel according to Matthew.



Glory to you, Lord.

Jesus said to his disciples: 'No one can be the slave of two masters: he will either hate the first and love the second, or treat the first with respect and the second with scorn. You cannot be the slave both of God and of money.

'That is why I am telling you not to worry about your life and what you are to eat, nor about your body and how you are to clothe it. Surely life means more than food, and the body more than clothing! Look at the birds in the sky. They do not sow or reap or gather into barns; yet your heavenly Father feeds them. Are you not worth much more than they are? Can any of you, for all your worrying, add one single cubit to your span of life? And why worry about clothing? Think of the flowers growing in the fields; they never have to work or spin; yet I assure you that not even Solomon in all his regalia was robed like one of these. Now if that is how God clothes the grass in the field which is there today and thrown into the furnace tomorrow, will he not much more look after you - you of little faith? 

'So do not worry; do not say, "What are we to eat? What are we to drink? How are we to be clothed?" It is the pagans who set their hearts on all these things. Your heavenly Father knows you need them all. Set your hearts on his kingdom first, and on his righteousness, and all these other things will be given you as well. So do not worry about tomorrow; tomorrow will take care of itself. Each day has enough troubles of its own.'

The Gospel of the Lord.



Praise to you, Lord Jesus Christ.

HOMILY

GENERAL INTERCESSIONS
Presider:
One month ago we came, 

as our brothers have come down the centuries,

to celebrate the Pentecost Chapter

at Saint Mary of the Angels.

We have shared the joy of brotherhood

and renewed our commitment to the Gospel way of life

revealed by God to Brother Francis.

Now it is time for us to leave the Porziuncola,

happy to take nothing with us for our journey

except the Gospel for our treasure 

and the Spirit for our guide.

Let us ask the Father of mercies to keep us in his love.


Reader:
We pray that the Church may bear witness

to God's love for the world,

and that all Christians may be one in striving

for reconciliation, harmony and peace on earth.

All:

Kyrie eleison n. 66


Reader:
We pray that governments and international agencies

may pool their resources and work urgently

to banish poverty and disease

and to ensure that every child will experience life 

as a gift to be enjoyed, to the glory of God.  [Kyrie]


Croatian
We pray that we and our brothers everywhere

may find all our joy and delight

in the holy words and works of the Lord

and through them invite people to love God

in joy and gladness.    [Kyrie]


Spanish
May we always be willing to acknowledge and embrace

our weakness and poverty,

in order to allow the power of God

to have free scope in us and through us.   [Kyrie]


German
We pray that no one,

whether friend or foe, thief or robber,

will fail to find us courteous and gentle,

always ready to share the alms the Lord has given us.  [Kyrie]


Polish 

We pray that God will abundantly reward 

the women and men who work with us in our ministries

and the benefactors whose generosity sustains us.  [Kyrie]


Portuguese
We bring before the Lord

our brothers who are sick, or troubled, or confused:

may the comfort of Christ's presence strengthen them,

and may our sensitive concern assist them.   [Kyrie]


An Asian Language
Let us ask the Lord to inspire many others

to follow the Gospel way of Francis,

and enable us to live in such a way

that we may deserve to receive them into our company. [Kyrie]


Italian
Let us finally pray that all people everywhere,

men and women, young and old,

rich and poor, healthy and sick,

and we Friars Minor, unprofitable servants,

may return to the most high Lord God

all praise, all honour, all glory,

all blessing, and every good for ever.   [Kyrie]


Presider:
Almighty, eternal, just and merciful God,

grant us poor little ones

always to do for your sake alone

what we know is your will,

and always to will what pleases you.

Thus inwardly cleansed, interiorly enlightened,

and inflamed with the fire of the Holy Spirit,

may we follow in the footprints of your beloved Son,

our Lord Jesus Christ

and so come to you by your grace alone, Most High,

who live and reign in perfect Trinity and in simple Unity,

and are glorified, all-powerful God,

for ever and ever.


All:

Amen.

Liturgy of the Eucharist

PREPARATION OF THE GIFTS

Hymn: Salve, Mater misericordiae n. 67

PRAYER OVER THE GIFTS

Lord,

we bring you our sacrifice of praise

at this celebration in honour of Mary, the mother of your Son.

May this holy exchange of gifts

help us on our way to eternal salvation.

We ask this in the name of Jesus the Lord.

SANCTUS Orbis factor n. 68
ACCLAMATION   n. 69

Mystérium fidei:

Mortem tuam annuntiamus, Domine,

et tuam resurrectionem confitemur, donec venias.

THE LORD'S PRAYER

The Lord's prayer will be sung in Latin. n. 11

COMMUNION CHANT

'Alto e glorioso Dio' – Frisina n. 70

PRAYER AFTER COMMUNION

Lord God,

may the heavenly banquet nourish us 

as we venerate the memory of the Blessed Virgin Mary.

May we celebrate more worthily

your Son's boundless mercy toward us,

and cherish undying love for him,

who lives and reigns with you for ever and ever.
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